3AKOH

O NOTBPHUBAKY CIMTOPA3YMA U3SMETBY BIIAQE
PENYBJIMKE CEBEPHE MAKEOOHWUJE U CABETA
MUHUCTAPA PENYBJIINUKE AJIBAHUAJE, CABETA
MWHUCTAPA BOCHE U XEPLEErTOBUHE, BITAQIE
LIPHE NOPE, BJIAAAE PENYBJIKE CPBUJE U
BJTAQAE PENYBJIUKE CITIOBEHWUJE O
APAHXMAHUMA 3EMJLE JOMATRUHA 'Y BE3U CA
CTATYCOM CTAJIHE OPTrAHU3ALUUJE
BAJIKAHCKUX BOJHOMEOUUWHCKUX CHATA U
HEHOIr OCOBJbA

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Cnopasym namehy Bnage Penybnuke CeBepHe MakenoHuje m
CaBeta MuHucTapa Penybnuke Anbaduvje, CaBeta MwuHuctapa bocHe w
XepuerosuHe, Bnage UpHe lNope, Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage PenyGnuke
CnoBseHvje 0 apaHxXmaHuMa 3emrbe AomahuHa y Be3um ca cratycom CranHe
opraHusauuvje bankaHckux BOjHOMEOMLMHCKMX CHara M heHor ocobrba, koju je
notnucaH y beorpaay, 11. anpuna 2022. roguHe, y OpuUrnHany Ha eHrrneckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma y opurMHary Ha eHrfieckoM je3unKy 1 y NpeBoy Ha Cpricku
jesuk rnacu:



AGREEMENT
AMONG

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA
AND

THE COUNCIL OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF ALBANIA,

THE COUNCIL OF MINISTERS OF BOSNIA AND HERCEGOVINA,

THE GOVERNMENT OF MONTENEGRO,
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA,
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA
ON
THE HOST NATION ARRANGEMENTS

ON THE STATUS OF THE BALKAN MEDICAL TASK FORCE
STANDING ORGANIZATION AND ITS PERSONNEL



The Government of the Republic of North Macedonia, on the one side

and

The Council of Ministers of the Republic of Albania, the Council of Ministers of
Bosnia and Herzegovina, the Government of Montenegro, the Government of the
Republic of Serbia and the Government of the Republic of Slovenia on the other side
hereinafter jointly referred to as “the Parties”;

Building upon the commitments of the Agreement among the Council of Ministers of
the Republic of Albania, the Council of Ministers of Boshia and Herzegovina, the
Government of the Republic of Macedonia, the Government of Montenegro, the
Government of the Republic of Serbia and the Government of the Republic of
Slovenia on the establishment of the Balkan Medical Task Force (BMTF), last signed
on 14 January 2016;

Noting that the Memorandum of Understanding (MoU) outlines the regulation on
operating, funding, manning and infrastructure of the Balkan Medical Task Force as
well as for its administrative and logistical support,

Recalling that the South-Eastern Europe Clearinghouse (SEEC) has been an active
and fruitful forum for cooperation and open discussions within the field of defense
and security. It has contributed to security sector reform, increased regional co-
operation and fostered smart defense initiatives like the establishment of Balkan
Medical Task Force. The functionalities of SEEC remain in the framework of the
Western Balkans Defence Policy Directors (WBDPD).

Considering the Vienna Convention on Diplomatic Relations, dated 18 April 1961,
being applicable to this Agreement;

Recognizing the establishment of the Balkan Medical Task Force as a multinational
medical unit based on the existing military medical capabilities of the Parties;

Have agreed as follows:



Article 1
Purpose and Objective

The purpose of this Agreement is to regulate the status of the Balkan Medical
Task Force Standing Organization (SO), its premises and staff.

The objective of this Agreement is to enable the SO to conduct (discharge) its
duties and functions efficiently through the fully operational seat of the SO.

Article 2

Definitions

For the purposes of this present Agreement:

a) Balkan Medical Task Force (BMTF): multinational medical military unit
composed of medical modules formed by contributions of the Parties.

b) SO: a permanent peacetime body of the BMTF responsible for organizing and
planning the training activities and peacetime and/or contingency operations
of the BMTF, located in Skopje, Republic of North Macedonia.

¢) Host Nation (HN): the Republic of North Macedonia hosting the BMTF SO.

d) Steering Board (SB): the highest decision making body, consisting of
authorized political and military representatives from each Party.

e) Premises of the SO: llinden Barracks, Skopje.

f) "Commander of the BMTF" means an official appointed as the Head of the
BMTF, which acts also as commander of SO.

g) "Official" means staff member of the SO.
h) "Representative" means authorized representative to the so the BMTF.

i) "Expert" means a person performing temporary mission for the BMTF other
than under "g" and "h" of this Article.

i) "Administrative and Technical Staff" means employees engaged in technical
and administrative service of the SO.

k) "Service Staff means employees providing domestic services for the BMTF.
Article 3
Seat

The SO is hereby established. The seat of the SO is in Ilinden Barracks, Skopje, the
Republic of North Macedonia.

1.

2.

3.

Article 4
Legal Status

The SO shall have legal personality and legal capacity necessary for carrying out
its functions as to conclude contracts, to acquire and dispose movable and
immovable property and to establish legal proceedings in accordance with the
legislation of the Host Nation.

The SO shall be entitled to the same privileges and immunities as the ones
accorded to the diplomatic missions in the Host Nation, in line with the Vienna
Convention on Diplomatic Relations.

The Host Nation shall assist in the procedure of obtaining relevant documents for
regulating legal status of the SO, in order this status to be achieved within 60
days from signing of this Agreement.



4. Should any form of expropriation be necessary, all appropriate action will be
taken to prevent the exercising of the functions of the SO being impeded in any
way. In this case Host Nation will give its assistance to enable relocation of the
SO.

Article 5
Host Nation contributions

1. The Host Nation shall provide to the SO for duration of this Agreement, free of
charge, the necessary facilities, including convenient and appropriate premises
for effective performance of its functions.

The premises shall be made available upon signature of this Agreement.
Host Nation will provide a sufficient premises insurance.

The Host Nation shall provide to the SO personnel first aid; other support by the
Host Nation military medical service system will be rendered in accordance to the
applicable international agreements.

Article 6
Internal regulations of the SO

The SO may issue the necessary internal regulations concerning the implementation
and organization of its functions, in line with the Agreement and MoU.

Article 7
Visual identity

1. The SO may display the BMTF items of visual identity (e.g. flag and logo) as
adopted by the SB, on its premises and on motor vehicles used for official
purposes.

2. Motor vehicles that belong to the SO shall be entitled to diplomatic registration
plates and to appropriate status.

Article 8
The Freedom of SO Functioning
The Host Nation shall guarantee the SO a freedom of daily functioning.
Article 9
Inviolability

1. The premises of the SO shall be inviolable. Competent authorities of the Host
Nation shall have the right to enter the premises of the SO in order to perform
their duties, only with consent of the Command of the SO or duly authorized
Officials of the SO, under conditions agreed by them.

2. The HN shall take all measures in order to protect the SO’s premises against any
intrusions or damages, and to prevent damaging of its dignity.

3. Records and archive of the SO as well as documentation including computer
programs and photographs belonging to it or being in its possession shall be
inviolable.

4. The SO shall ensure that its premises do not become a shelter for persons trying
to avoid arrest at command issued by the authorities of the Host Nation, or for
persons who are trying to avoid the execution of legal procedure or for persons
for whom extradition or deportation order was issued.



Article 10
Exemption from court proceedings and executions

1. The SO shall enjoy an exemption from court proceedings and executions in the
Host Nation except in cases:

a) when SO competent body has authorized waiver of immunity from court
proceedings. Waiver of immunity from court proceedings shall not be held to
imply in respect to any measures of execution or detention of property;

b) counter-claims in direct connection to procedure initiated by the SO.

2. SO shall endeavour to resolve through negotiation or if such negotiations fail by
means of alternative dispute resolution of disputes arising from:

a) any agreement on purchase of goods and services, any loan or other
transaction to provide financing, as well as any guarantee relationship or
indemnification related to any such transaction or any other financial
obligation;

b) lawsuits under Labour Law.

3. The SO, in terms of its movable and immovable property, wherever located and
by whomsoever held in the Host Nation/ shall be exempted from any measure of
execution. including confiscation, deprival, freezing or any other form of execution
or sequestration or any other deprivation of property provided for by the laws of
the Host Nation.

Article 11
Communication

1. Freedom of communication for its official purposes shall be guaranteed to the
SO. The SO shall, in terms of its official communication, be provided with the
same treatment which is accorded to diplomatic missions in the Host Nation.

2. The SO may use the appropriate communication tools and shall have the right to
use codes in its official communication. It shall also have the right to send and
receive correspondence via properly identified couriers or in packages that shall
be given the same privileges and enjoy exemptions as diplomatic couriers or
diplomatic packages.

3. Official correspondence and other official communication of the SO, when
properly identified shall not be censored.

Article 12
Publications

Import and export of publications for the needs of the SO as well as of other
information material that the SO imports or exports within its official activities, shall
not be the subject to restrictions of any kind.

Article 13
Utility Services

1. Competent authorities of the Host Nation shall be obligated to, at request of the
SO and under the just conditions, provide utility services to SO, which it needs in
order to perform its functions, including, but not being limited to, post services,
phone, electricity, water, sewerage, gas, garbage pick-up services and fire
fighting protection.



2. Prices for utility services under the previous paragraph shall not exceed the
lowest comparable prices approved to diplomatic missions.

3. In case of termination or indication of termination of the aforementioned utility
services, the SO shall be given the same priority as to diplomatic missions, for
the requirements of its official functions.

4. Atrequest of competent authorities of the Host Nation, the Commander of the SO
shall be responsible to ensure to appropriately authorized representatives of
utility service companies, to check, repair, maintain and relocate installations in
the SO’s premises, at appropriate time, under conditions that will not affect the
functioning of the SO.

Article 14
Exemption from Duties and Taxes

1. The SO, its funds, income and other property shall be exempted from direct
duties and taxes. This exemption shall not be applied to taxes and appropriations
considered utility services taxes offered at fixed prices, in line with the quantity of
provided services, which can be identified, described and divided.

2. Interms of value added tax included in prices or separately calculated, exemption
shall be applied only on items acquired for official usage of the SO, whereas
goods purchased for its usage, for which exemptions apply in line with this
provision, must not be sold, given as a gift or in any other way deprived except in
line with conditions agreed with the Government.

3. The SO shall be exempted from the state and local rates or fees, except rates or
fees calculated as the price of actually rendered services.

4. The SO will not, as general rule, claim exemption from excise duties and from
taxes on the sale of movable and immovable property which form part of the price
to be paid.

Article 15
Exemption from Customs and Treatment

1. Customs treatment of items for the SO shall be equally favourable as the ones
recorded to diplomatic missions in the Host Nation.

2. Goods imported or exported for the purpose of official use by the SO shall be
exempted from payment of customs duties, taxes and fees.

Article 16
Free disposal of funds and freedom of business

The SO, for the purpose of executing its functions, shall have the right to receive,
keep, convert and transfer all funds, currencies, cash and other transferable values,
and freely dispose with them, perform business without restrictions, in line with the
legislation of the Host Nation.

Article 17
Privileges and Immunities of the Members of the SO

1. During the time of performance of duty in the Host Nation, the Commander of the
SO, provided that he/she is not a national of the Host Nation shall be entitled to
the same privileges and immunities as the ones accorded to the head of
diplomatic missions in the Host Nation.

2. During the time of performance of duty in the Host Nation, the Officials of the SO,
provided that they are not nationals of the Host Nation shall be entitled to the



same privileges and immunities as the ones accorded to the diplomatic agents in
the Host Country.

3. Members of the Administrative and Technical Staff, provided that they are not
nationals of the Host Nation shall be entitled to the same privileges and
immunities as the ones accorded to the administrative and technical personnel of
diplomatic missions in the Host Nation.

4. The Government shall take all the necessary measures to facilitate the entry, into,
departure from and residence in the Host Nation of the Commander of SO,
Officials, Representatives, Experts and Administrative and Technical staff and
their family members.

5. The family members of the SO personnel living in the same household shall be
entitled to the same privileges and immunities as the ones accorded to the family
members of diplomatic agents of comparable rank in the Host Nation.

6. SO personnel and members of their family, Representatives and Experts, which
may require visa for performing professional activities in duration proportional to
the duration of their mission, as well as permission for temporary residence shall
be granted visa free of charge.

Article 18
Access to the Labour Market

Under special conditions and within the limits of the relevant Host Nation Legislation,
the spouses and children forming part of household of the members of the SO shall
enjoy access to the labour market provided they reside in the Host Nation as the
principal holder of the identity card, as long as they are not citizens of the Host
Nation.

Article 19
Social Security

Commander of BMTF, Officials, Experts and Technical and Administrative Staff,
provided that they are not nationals of the Host Nation shall be exempted from
paying obligatory contributions, in connection to any type of social security in the
Host Nation.

Article 20
Officials

1. Without prejudice to privileges and immunities provided in Article 17, Officials in
the Host Nation shall enjoy the right to import for personal use, free from customs
and other taxes or duties, under condition those are not taxes for rendered utility
services, as well as exemption from import restrictions and limitations of import
and export of:

a) their furniture and personal belongings at the moment when they first take
their duty, in one or more separate shipments, and

b) one motor vehicle every four years.

2. The way in which imported goods will be disposed with, with exemption from
payment of import duties, shall be applied in line with regulations on duty, tax and
other facilities to which foreign diplomatic and consular representative office in
the Host Nation are entitled.



Article 21
Experts
Experts shall enjoy the following privileges and exemptions in the Host Nation:

a) exemption from court proceedings in respect of words spoken or written as
well as all acts carried out by them in the performance of their official
functions, even after they cease to be the Officials of the SO;

b) exemption from check and seizure of personal and official luggage;
¢) inviolability of official documentation, data and other material,

d) exemption from immigration restrictions, and obligation to register
themselves, their members of their families living in the same household,;

e) equal protection and facilities in repatriation, for them, their members of their
families living in the same household, accorded to the members of
comparable rank in diplomatic missions.

Article 22
Representatives

Representatives shall enjoy the following exemptions, during the period of execution
of their responsibilities in the Host Nation as well as during their trip on the territory of
the Host Nation:

a) exemption from court proceedings, in respect of words spoken or written as
well as all acts carried out by them in the performance of their official
functions, even after they cease to be the representatives;

b) exemption from check and seizure of personal luggage;
c) inviolability of official documentation, data and other material,
d) exemption from immigration restrictions.

Article 23

Citizens of the Host Nation and persons with Permanent
residence permit

Officials, Experts, and Administrative and Technical Staff who are citizens of the Host
Nation or persons with permanent residence permit in the Host Nation, or personnel
seconded by the Ministry of Defence of the Host Country shall be entitled only to
privileges and immunities stated under Article 20, Paragraph 1, items a and b.

Article 24
Administrative, Technical and Service Staff

The SO shall have the right to engage Administrative Technical and Service Staff,
who are citizens of the Host Nation and persons with permanent residence permit in
the Host Nation in line with the laws of the Host Nation.

Article 25
Exception to Immunity from Legal Proceedings and Execution

Officials, Experts and Representatives shall not enjoy immunity in terms of civil action
by third party for damages arising from a road traffic accident caused by motor
vehicle operated by SO personnel where these damages are not recoverable from
insurance.
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Article 26
The Purpose of Privileges and Exemptions

1. Privileges and immunities under this Agreement are granted in the interests of the
SO and not for-the personal benefits of the individuals themselves.

2. Their purpose is solely to provide freedom of actions of the SO under all
circumstances as well as full independence of mentioned persons in performing
their duties for the SO.

3. The BMTF competent body shall have a right and duty to waive immunity of any
Member of the SO in any case where in its opinion; the immunity would impede
the course of justice and can be waived without prejudice to the interest of the
BMTF. Waiver of immunity from jurisdiction in respect of administrative
proceeding shall not be held to imply waiver of immunity in respect of the
executing of the judgment, for which a separate waiver of immunity shall be
necessary.

Article 27
Notification

1. The SO shall notify to the Ministry of Foreign Affairs of the Host Nation the names
of the Commander, Officials, Experts, Administrative and Technical Staff, as well
as of the members of their families immediately or, at latest, within three days as
of the date of their arrival. The SO shall also notify the termination of the mandate
of Commander or any Official, Expert or Administrative and Technical Staff as
well as, where appropriate, the fact that a person ceases to be a member of their
family.

2. The Ministry of Foreign Affairs of the Host nation shall issue to the Commander,
Officials, Experts, Administrative and Technical Staff and to members of their
families appropriate identity cards.

Article 28
Not Assuming Responsibility by the Host Country

The Host Nation shall not assume any international responsibilities for actions or
omissions made by the SO at its territory.

Article 29
Security Issues

1. Nothing in this Agreement shall preclude the right of the Government of the Host
Nation to apply all appropriate measures of protection in the interest of public
security. Nothing in this Agreement shall prevent implementation of the laws of
the Host Nation, necessary for perseverance of health or public order.

2. Should the Government of the Host Nation consider necessary to apply
provisions of the Paragraph 1 of this Article, as soon as circumstances allow, it
shall establish the connection with the SO in order to make a joint decision on
measures that might be necessary to protect the interest of the SO.

3. The SO shall be obligated to cooperate with authorities of the Host Nation in
order to prevent any impediment of public security due to any activity carried out
by the SO.
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Article 30
Settlement of Disputes

All disputes concerning the interpretation and implementation of this Agreement shall
be settled through negotiations between the Parties.

Article 31
Amendments

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Parties to this
Agreement. Amendments shall enter into force and apply provisionally in accordance
with Article 32 of this Agreement.

Article 32
Entry into Force

1. This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last
notification of the Parties, including the Host Nation, by the Ministry of Foreign
Affairs of the Host Nation about the completion of their internal requirements for
its entry into force.

2. The accession of any new Party to this Agreement will be done through a Note of
Accession (NOA), to be signed by the new Party and the existing Parties. NOA
shall enter into force in accordance with paragraph 1.

3. After signing the Agreement one (1) original will be deposited with the
Government of the Host Nation which shall serve as the Depository. The parties
shall retain one (1) original copy each and the Depository shall provide the SO
with a duly certified copy thereof.

4. This Agreement will apply provisionally as of the day of its signing.
Article 33
Duration, Denunciation, Withdrawal and Termination

1. This Agreement shall remain in force for an unlimited period as long as the
Agreement among the Council of Ministers of the Republic of Albania, the Council
of Ministers of Bosnia and Herzegovina, the Government of the Republic of
Macedonia, the Government of Montenegro, the Government of the Republic of
Serbia and the Government of the Republic of Slovenia on the establishment of
the Balkan Medical Task Force, last signed on 14 January 2016 is in force.

2. The Government of the Host Nation shall be entitled to denounce this Agreement,
notifying the Parties in written form. In that case, this Agreement shall be
terminated six (6) months as of the receipt of this naotification.

3. Each Party may withdraw from this Agreement notifying the Depository and the
other Parties in written form. In that case, this Agreement shall cease to be in
force for that Party six (6) months as of the receipt of the notice by the depository.

In witness thereof, the undersigned Representatives, duly authorized by their
respective Governments, have signed this agreement.

Signed in six (6) original copies in the English language.
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For the Government of the Republic of North Macedonia:

Signed in Skopje on 12.05.2022
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For the Council of Ministers of the Republic of Albania

Signed in Tirana on 06.05.2022
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For the Council of Ministers of Bosnia and Herzegovina:

Signed in Sarajevu on 25.04.2022.
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For the Government of Montenegro:

MINISTER OF DEFENCE

Signed in Podgorica on 6. April 2022
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For the Government of the Republic of Serbia:

Signed in Belgrade on 11. April 2022
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For the Government of the Republic of Slovenia:

Signed in Ljubljana on 19. April 2022
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CMOPA3YM
N3MEBY
BIAOE PENYBJIMKE CEBEPHE MAKEOOHUJE

n

CABETA MMHUCTAPA PENYBJIUKE AIBAHWUJE,

CABETA MMHUCTAPA BOCHE U XEPLIETOBUHE,

BJTAOE LUPHE IOPE,
BNAAE PENYBJIUKE CPBUJE,
N BNAOE PENMYBJIMKE CNNOBEHUJE
o
APAHXMAHUMA 3EMJbBE JOMARUHA

Y BE3U CA CTATYCOM CTAJIHE OPTAHU3ALUJE BAITKAHCKUX
BOJHOMEOULIMHCKUX CHATA U HEHOI OCOBJbA
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Bnapa Peny6bnuke CeBepHe MakeaoHuje, ca jeaHe ctpaHe

CaBet muHuctapa Penybnuke Anbanuje, CaBeT muHuctapa bocHe n XepueroBuHe,
Bnaga LpHe lNope, Bnaga Penybnvke Cpbuje n Brnaga Penybnuke CnoseHuje ca
apyre cTpaHe, y Aarbem TEeKCTY NoA 3ajeAHUYKMM Ha3nmBoMm: CTpaHe;

NMonazehn op o6Gasesza Cnopasyma wuamehlly CaBeta MuHucTapa Penybnuke
AnbaHuje, CaBeta wmwuHuctapa bocHe wun XepueroBuHe, Bnapge Penybnuke
Makeponuje, Bnage LlpHe lope, Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage Penybnuke
CnoBeHuvje 0 ocHuBawy bankaHckux BojHomeauumHckux cHara (BMC), notnucaHor
14. jaHyapa 2016. roguHe;

KoHcTatyjyhm pa ce Memopangymom o pasymeBawy (MemopaHaym), yTBphyjy
npasuna paga, hyHaHcupara, nonyHe JbyacTBOM U MHApacTpykTypa bankaHckux
BOJHOMEAMLUMHCKMX CHara Kao W 3a HMWXOBY aAMUHUCTPATUBHY W JIOMUCTUYKY
NOAPLLKY;

Nopcehajyhu pa je Popym 3a nomoh 3emrbama JyromctoyHe EBpone y obnactu
oabpaHe (SEEC) 6uo aktueaH u nnogaH dopyM 3a capagty M OTBOPEHE pasroBope
y obnactn oabpaHe n 6e3beaHocTn. [lonpuHeo je pedopmun cektopa 6e3beaHocTw,
Behoj capagtwu y perMoHy M Heroeao MHuMUMjaTMBE NameTHe oabpaHe kao WTo je
ycnocTtaBribakbe barnkaHckux BojHOMeguuMHCKMX cHara. PyHkumje SEEC 3agpxkaHe
cy y okBupy lMNonuTuukux guMpekTopa MuMHUCTapcTaBa oabpaHe 3emarba 3anagHor
BankaHa;

Umajyhm y Buay pna ce Ha oBaj crnopasym npumemnyje beuka KoHBeHUMja O
aunnomartckum ogHocuma og 18. anpuna 1961;

MNoTtephyjyhun OCHVBaH€e BankaHckux  BOjHOMEOUUMHCKMX  cHara Kao
MynTUHaUMOHANHe  MeOUUMHCKE  jeduHWUe  3acHoBaHe  Ha  noctojehum
BOjHOMeANUMNHCKMM cnocobHocTuma CTpaHa;

cnopasymMenun cy ce o cnepehem:
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YnaH 1.

CBpxa un uuro

1. CeBpxa oBor cnopasyma je ga ce perynuwe crtatyc CranHe opraHu3auuje
BankaHckux BojHoMeguumHCkmx cHara (CO), keHux npocTtopuja n ocobrba.

2. Uwrb oBor cnopasyma je ga ce omoryhmn CO ga edukacHo cnpoBoan (n3spLuasa)
CBOje AYXHOCTU 1 dyHKUMje Kpo3 noTnyHo onepatusHo ceanwte CO.

YnaH 2.

OeduHnumnje

3a cBpxe oBor cnopasyma:

a)

6)

K)

BankaHcke BojHomeguuuHcke cHare (BMC): mynTuHaunoHanHa meguumuHcka
BOjHa jeAnHULa cacTaBSbeHa 04 MeAULMHCKMX Moayna Koju ce doopmupajy og
ponpuHoca CTpaHa.

CO: cranHo wmupHogoncko Terno BMC oproBopHO 3a opraHusoBamwe U
nnaHMpawe akTMBHOCTM OOyKe W MUPHOZOMCKMX W/unn HenpeaBuheHnx
onepaunja BMC, koje ce Hamasum y Ckomrby, y Peny6nmum CeBepHoj
MakegoHuju.

3emrba gomahuH (3): Penybnuka CeBepHa MakenoHuja koja je gomahuH
CO BMC.

Ynpasun ogb6op (YO): HajBuwm opraH opfyymBaka KOju ce cacToju of
oBnawwheHnx NONNTUYKMNX N BOjHUX NpeacTaBHMKa cBake CTpaHe.

MpocTopuje CO: kacapHa UnnHaeH y Ckonrby.

.komangaHt BMC” je cnyx6eHo nuue nmeHoBaHO 3a HavenHuka BMC a koju
NCTOBPEMEHO BpLUKN OY>XHOCT KomaHaaHTa CO.

,CNy>kbeHo nuue” je unaH ocobrba CO.
.npeactaBsHuK’ je oenawhenn npegcrasHuk YO BMC.

,CTPy4YraKk” je nuue Koje obaBrba npuspemeHun 3agatak 3a bBMC ocum nuua
noa tTadykama ,r’ 1 X’ OBOr YnaHa.

»AOMUHUCTPATMBHO U TEXHUYKO OCOBIbE” Cy 3anocfneHa nuua aHraxosaHa y
TEXHUYKOj U aAMUHUCTPaTUBHO]j cnyxou CO.

,MOMONHO ocobrbe” cy 3anocneHa nuua Koja npyXxajy fokanHe ycnyre 3a
BMC.

YnaH 3.

Ceauwite

OBum ce cpopmupa CO. Ceanwte CO je y kacapHu inuHaeH, y Ckonsby, Penybnuka
CeBepHa MakegoHwja.

YnaH 4.

MNMpaBHU cTaTyC

1. CO uma cBOjCTBO NpaBHOr n1ua 1 NpaBHy CNOCOBHOCT HEONXOAHY 3a obaBrbake
CBOjUX PyHKUMja Oa 3aKkrbyyyje yroBope, Aa CTUYe U pacnonaxe MoKPeTHOM U
HENnoKpeTHOM MWMOBMHOM M [a BOAM MNpaBHe MOCTyNke Yy cknagy ca
3akoHoAaBcTBOM 3eMrbe AoMahuHa.
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2. CO uma npaBo Ha uUcTe npuBuUrnervje n UMyHUTETE Kao M OHU KOju ce OOAErbYjY
OUNnoMaTCckum npeacrtaBHUWITBMAMA Y 3eMibn JoMahuHy, y cknagy ca beykom
KOHBEHLMjOM O AUMNNOMAaTCKUM OgHOCKMA.

3. 3emrba gomahvH ayxHa je ga npyxm nomoh y nocTynky npubasrbama
peneBaHTHUX AOKyMeHaTa 3a perynuncamwe npasHor ctatyca CO, kako 61 ce oBaj
ctatyc gobwuo y poky og 60 gaHa og noTnucuBaka OBOr crnopasyma.

4. Ykonuko 6yge notpebaH 6mno koju obnuk ekcnponpujaunje, buhe npenysete cee
ogroesapajyhe mepe ga ce cnpedn omeTawe obaBrbarwa dyHkumja CO Ha 6uno
KOju Ha4yuH. Y oBoM cnyyajy 3emrba gomahuH he npyxutu cBojy noMoh kako 6u
ce omoryhuno npecererwe CO.

YnaH 5.
DonpuHocu 3emrbe gomahuHa

1. 3a Bpeme Tpajartba OBOr crnopasyma, 3emrba gomahuH 6ecnnatHo ob6esbehyje
CO noTpebHe cagpxaje, ykibyyyjyhm norogHe m ogrosapajyhe npocrtopuje 3a
edmkacHO obaBrbake HeHMX hyHKUMja.

MpocTopuje ce cTaBrbajy Ha pacnonarake HakoH NoTNMCcUBaHa OBOr Cropasyma.
3. 3emrba gomahuH he 06e36eanT 4OBOSBLHO OCUrypake 3a NpocTopuje.

3emrba gomahuH o6e3befhyje ocobrby CO npey nomoh gok he gpyre BpcTe
noapLuKe og CTpaHe cuctema BojHoMeauuuHcke cnyxbe 3emrbe gomahmHa 6uTu
npyxaHe y cknagy ca sakehum mehyHapoaHum cnopasymmma.

YnaH 6.
UHTepHu nponucu CO

CO moxe pga usga noTpebHe WMHTepHe MpPOMNMce Koju ce OOHOCE Ha BpLUEHE U
opraHmsaumjy heHnx gyHkumja, y cknagy ca Cnopasymom n MemopaHgymom.

Ynan 7.
BusyenHu ngeHTurtet

1. CO moxe ga v3noxm npegmete BusyenHor maeHtuteta BMC (Hnp. 3acTtaBa u
noro) koje je ycsojuo YO, y CBOjM NpocTOpMjama n Ha MOTOPHMM BO3UIIMMa Koja
ce KopucTte y cnyxbeHe cBpxe.

2. MotopHa Bo3una koja npunagajy CO umajy npaeso Ha gunnomatcke tabnuue m
oarosapajyhu cratyc.

YnaH 8.
Cnob6opa paga CO
3emrba gomahuH rapaHtyje CO cnoboay cBakogHeBHOr paja.
YnaH 9.
HenoBpeauBocTt

1. MNpocTtopuje CO cy HenoepeamBe. HagnexHn opraHn 3emrbe gomahuHa mnmajy
npaeo Aa yhy y npoctopuje CO pagn obaBrbawa CBOjUX AYXKHOCTU, CamMO Y3
carnacHoct komaHge CO unu nponncHo osnawheHnx cnyx6ennx nuua CO, noa
yCrnoBuMma ca Kojuma Cy ce OHM carnacunw.

2. 3[ npenysuma cBe mepe kako 6u ce 3awTtutune npoctopuje CO og 6uno kaksux
ynaga wunu wrteTe, u Kako 6u ce cnpeuunno Hapylwasawe goctojaHcTea CO.
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EBngeHumja n apxmea CO kao n gOoKymMeHTauuja, ykiby4vyjyhn n komnjytepcke
nporpame u dpotorpaduje Koju joj npunagajy unuM cy y HeHOM nocepny cy
HernoBpeanBMy.

CO je gyxHa ga ocurypa ga HeHe NpocTopuje He MOCTaHy yTouuwTe 3a ocobe
Koje nokywaeajy ga m3berHy xanwewe Ha OCHOBY KOMaHAe Kojy cy wusganu
opraHn 3emrbe gomahuHa, Unu 3a nNuua Koja nokylasajy Aa m3berHy npumeHy
3aKOHCKe Mnpouenype vnu 3a nuua 3a Koja je u3gaT Hanor 3a uspydere unuv
penopTtauujy.
Ynan 10.
N3y3ehe o cyackux noctynaka v u3BpLueta

CO yxuBa uadysehe of cyackux MocTynaka u uaspluerwsa y 3emrbn gomahuHy,
OCUM Y criyyajeBuma:

a) kaga HagnexHu opraH CO opobpu yknaawe wuMyHUTETa 0Of CYACKOr
noctynka. Ykuaawe MMyHUTETa of CyACKOr MoCTynka He cmaTpa ce
NPUMEHIBUBMM Y norneny OMNo KakBUX Mepa M3BpLUEHa UMW 3a4pXKaBaka
VMOBWHE;

6) npoTmBTyXOE KOja je Yy ANPEKTHOj BE3K ca NOCTYNKOM Koju je nokpeHyna CO.

CO HacToju ga pelwaea nyTeM Mperosopa, WM ako TakBW MPeroBopu Hemajy
ycnexa, antepHaTVBHMM pellaBakeM CrMopoBa, CropoBe Koju HacTaHy u3:

a) Owuno kakeor crnopasyma O KynoBuHW pobe n ycnyra, 6uno kakeor 3ajMa unu
apyre TpaHcakuvje ga ce obe3begum uHaHCMpane, Kao M OMMo Kakeor
jemctBeHor opgHoca wnu obewTehewa y Be3an ca CBakOM TakBOM
TpaHcakuunjom nnm 6uno kojom apyrom pmHaHcujckom obaBesom;

©) napHuua npema 3akoHy O pagy.

CO, y cmucny HweHe NOoKpeTHe M HenokpeTHe UMOBUHE, rae rod Aa ce Hanasu u
Ko rog pga je nocegyje y 3emrbum gomahuHy, u3ysmmMa ce of CBUX Mepa
n3BpLUeHa, YKIbydyjyhu ogysumarse, nuwaBanwe, 3aMp3aBake unum ouno Koju
Apyrn obnuk mM3BpLUeHa UNn ceksecTpauuvje unm Buno Kor Apyror nuviiaBana
nmoBvHe npeasuheHor 3akoHnma 3emrbe gomahuHa.

Ynan 11.
KomyHukauuja

CO ce rapaHtyje crnoboga komyHukaumje 3a weHe cnyxbeHe cspxe. CO, y
cMmucny keHe cnyxbeHe KOMyHMKauuvje, MMa UCTU TpeTMaH Koju ce opobpasa
AVNIOMaTCKMM NpeacTaBHUWTBUMA Y 3emrbu gomahuHy.

CO moxe pa kopuctu ogroBapajyha cpeactsa KOMyHMKauvje n MMa npaso Aa
KOpPMCTUK KOOOBE Y CBOjoOj CNy>06eHoj komyHukaumjn. OHa nma npaso 1 Aa warke u
npvMma npenucky npeko NponucHo yTBpheHuxX Kypypa unu y naketuma koju tpeba
Ja umajy ucte npmeunervje U yxXuBajy onakwuviue kao gunnomMarcka rnowTa Koja
ce NPeHOCK KypupoM Unu AUNIIoMaTcKUM naketuma.

3BaHW4Ha npenucka n apyra cnyxbeHa komyHukaumja y CO, ako je npaBuIiiHO
O3HayeHa He noanexe LeH3ypu.

Ynan 12.
My6nukauwmje

YBo3 n wu3Bo3 nybnukaumja 3a notpebe CO kao u Apyrux WUHGOPMATUBHUX
maTtepujana koje CO yBO3u vnu n3Bo3u y OKBUPY CBOjUX CIY>XKOEHUX aKTUBHOCTU, He
noanexy orpaHuyerrma 6uno koje Bpcre.
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YnaH 13.
KomyHanHe ycnyre

1. HagnexHwn opraHn ppxase gomahvHa OyxHW cy Aa, Ha 3axteB CO u nog
npaBedHUM YCrioBUMaA, npyxajy komyHanHe ycnyre CO, koje cy joj noTpebHe fa
obaBrba cBoje hyHKUMje, yKibydyjyhn, ann He orpaHnyaBajyhu ce Ha nowTaHcke
ycnyre, TenedgoH, eneKkTpudHy eHeprvjy, Boay, KaHanusauujy, rac, ycnyre
ofHolena cMeha 1 NPOTUBMNOXapHY 3aLUTUTY.

2. LleHe KOMyHanHWX ycnyra n3 NpeTxo4Hor ctaBa He CMejy NpeMalumMBaTh HajHUKe
ynopeauvBe LieHe koje cy ogobpeHe 3a gunnomarcka NpeacTaBHULTBA.

3. Y cnyyajy npecTtaHka unv HasHake rnpecrtaHka npyxarwa HaBe4eHUX KOMYHanHux
ycnyra, CO ce gaje Uctu npuvopuTeT Kao 1 AUNNOMaTCKUM NpeacTaBHULLTBAMA,
3a notpebe heHux cnyxb6eHnx dyHkumja.

4. Ha 3axTeB HagnexHux opraHa 3emrbe gomahuHa, komaHgaHt CO je gyxaH aa
ogrosapajyhe osnawheHum npeacraBHUUMMa npegyseha 3a KoMyHarnHe ycnyre
omoryhn ga npoBepasajy, nonpassrbajy, ogpxasajy U NnpemMeLuTajy nHctanauuje y
npoctopujama CO, y ogroBapajyhe Bpeme, nog ycriosuma Koju Hehe ytuuaTtn Ha
dyHKumMoHucamwe CO.

YnaH 14.
M3ysehe og paxbuHa n nopesa

1. CO, weHa hmHaHcKjcka cpeacTBa, NPMXoaM 1 apyra umosmHa buhe nsysetn og
ANpekTHNX aaxbuHa n nopesa. OBO m3y3ehe He npumerbyje ce Ha nopese u
anponpujaumje Koju ce cmaTpajy nopesnma 3a KOMyHarHe ycnyre Koje ce Hyae no
UKCHMM LeHaMa, Yy CcKnagy ca KOMWYMHOM MpPYXKEHUX Ycnyra, Koje ce mory
yTBPOUTK, ONMUCATK U NOAENUTW.

2. Y nornegy nopesa Ha godaTy BPEAHOCT YKIbYYeHOr y LeHe unu nocebHo
obpadyHator, usysehe ce npumeryje camo 3a ctaBke gobujeHe 3a crnyxGeHy
ynotpeby CO, npu yemy poba kynrbeHa 3a concTBeHy ynotpedy, 3a Kojy Baxe
onakiwmue y cknagy ca oBoMm ogpeabom, He cMe Aa ce npoaaje, Aaje Kao MOKIOoH
unu Ha Ouno Koju Apyrm HaumH OTyhlyje ocMm y cknagy ca ycrnoBuma
norosopeHnm ca Bnagowm.

3. CO ce ocnobaha gpxaBHUX M JOKanHUX AOOMPMHOCA WIM HakHaga, OCUM 3a
AOMPUHOCE WK HakHage koje ce obpadvyHaBajy Kao LeHa CTBAPHO MPYXXEHUX
ycnyra.

4. CO Hehe, no npaBuny, TpaxuTun udysehe oag akumsa u of nopesa Ha npomeT
NOKpPeTHEe N HENoKpeTHe MMOBUHE KOju YNHW Oeo LeHe Koja ce nnaha.

YnaH 15.
U3ysehe oa uapuHa v TpeTMaH

1. UapwuHckm TpetmaH ctaBku 3a CO nogjeaHako je NoBOSbaH Kao U OHAj KOjU BaXu
3a gunnomartcka npeacTtaBHULWITBA Y 3emMriby gomahuHy.

2. PobGa yeeseHa unu u3Be3eHa y cBpxy cnyxbeHe ynotpebe og ctpaHe CO
ocnobaha ce nnahawa LapuHCcKMx gaxbuHa, nopesa n Takcu.

YnaH 16.

Cno6opHo pacnonarawe hMHaHCUjCKUM cpeaAcTBMMaA U cnoboaa
nocnoBawa

CO, pagn obasrbara CBOjUX (PYHKUMja, MMa MpaBo Aa npuma, vyBa, KOHBepTyje U
npeHocn cBa puHaHcujcka cpeacTsa, BanyTe, roToB HOBaL, W Apyre npeHocuse
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BpegHocTh, n ga cnobogHo wuma pacnonaxe, obaBrba nocao 6e3 orpaHuvena, y
cknagy ca nponvcuma 3emrbe gomahuHa.

YUnaH 17.
MpuBunernje u MyHuteTn ynaHosa CO

1. 3a Bpeme obaBrbamba OyxHoCTU y 3emrbm gomahuHy, komangaHTt CO, nog
YCMNOBOM [a OH/OHa Huje ApXaBrbaHuWH 3eMrbe oMahuHa, uMa nNpaBoO Ha UCTe
npuBuniernje 1 UMyHMTETE Kao OHU KOju ce goAerbyjy wedoBumMma aUnaomMaTCKnx
npegcraBHuwTaBa y 3emron gomahuny.

2. 3a Bpeme Bpllewa AyHocTu y 3emrbn gomahuny, cnyxbeHa nuuya CO, nog
YCNOBOM [a HUCY ApXaBrbaHu 3emsbe AomahvHa, umajy npaBo Ha WUCTe
npueunernje M WMyHUTETE Kao OHM KOjU Cce [oferbyjy AunromMaTCKiM
npeacTaBHMUMMa Yy 3emrby AoMahuvHy.

3. lNpunagHyum agMUHUCTPATMBHON N TEXHUYKOr ocobrba, Mo yCroBOM [a HUCY
apxaerbaHn 3emrbe gomahuHa, nmajy npaBo Ha UCTe NpUBUIETNjE N UMYyHUTETE
Ka0 OHM KOjU Ce [Joderbyjy aAMUHUCTPATMBHOM U TEXHUYKOM OCOobIby
aunnomaTckmx npeacraBHMwTaBa y 3emrbn goMmahuHy.

4. Bnaga npeaysuMa cBe HeonxodHe Mepe kako 6u ce komanHgaHTy CO,
cnyx6eHMM nuuuMa, npeactaBHULMMA, CTPyYHsauuma U aaMUHUCTPATUBHOM WU
TEXHUYKOM OCOBIbY, Kao M YNaHOBMMA HMXOBUX MOpoAMLIA, OfaKliao ynasak Y
3emrby fomahuHa, oanasak us ke 1 6opaBak y Ho0j.

5. YnaHoBu nopoguua ocobrba CO koje xuBe y McTom gomMahnHCTBY MMajy nNpaBo
Ha uUCTe npuBUNervje U MMyHUTETE KOju Ce [OoAerbyjy 4naHoBuMMa nopoauua
ANNIoMaTCKMX NpeacTaBHMKA ynopeamnBor nonoxaja y 3emrom gomahuny.

6. Ocobrby CO wu unaHoBMMA HMUXOBUX MoOpoauua, npeacraBHMUMMA U
CTpyywauMma, kKojuma Moxe Oumtm notpebHa BuM3a 3a obaBrbawe
npodecroHanHe OenaTHOCTU y Tpajakby NPOMOPLMOHANHOM Tpajaky HMXOBE
cnyxbeHe OyXHOCTW, Kao M [03BOMa 3a npuBpemMeHn OopaBak, BuM3a ce usgaje
©ecnnaTtHo.

YnaH 18.
Mpuctyn TpXuUWTY paga

Mo nocebHum ycnosuma m y okBMpuMa ogroBapajyhmx 3akoHckux nponuca 3[,
CYNpYyXHVUUM 1 Jeua Koju yvMHe Aeo gomahuHctBa npunagHuka CO yxuBajy npaso
npucTyna TPXULWTY paga nog ycroBoM Aa umajy npedumeanuvwite y 3emrou gomahuny
Kao rnaBHM MMaouu WMAEHTUPUKALMOHOT AOKYMEHTa, CBE OOK HWUCY ApXaBrbaHu
3emrbe gomahuHa.

YnaH 19.
CouwujanHa curypHocTt

KomangaHt CO, cnyxGeHa nuua, CTpyYrsauyn, TEXHUYKO W agMUHUCTPATUBHO
ocobrbe, nog yCroBOM Aa HWUCY ApxaerbaHu 3emrbe gomahuHa, nsysumajy ce of
nnaharwa o6aBe3HMX JONPUHOCA Y BE3n ca CBakOM BPCTOM couujariHe CUTYpPHOCTH Y
3emMrbu gomahuHy.

YnaH 20.
Cnyx6eHa nuua

1. He poBogehu y nutamwe npusuniernje n UMyHuTeTe n3 unana 17, cnyxbena nuua
y 3emrbm gomahuHy yxuBajy npaBo Ha yBO3 3a nuuvHe notpebe, 6e3 nnahawa
LapvHe n Opyrux nopesa OAHOCHO AaxbuHa, nop ycnoBoMm fa ce He paau o
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nopesuma 3a nMpyXeHe KOMyHanHe ycnyre, kao W wu3ysehe o YyBO3HUX
pecTpuKLMja U orpaHnyera y norneay yeosa v u3Boasa:

a) COMCTBEHOr HameluTaja M JNIMYHUX CTBApU Yy TPEHyTKy Kaga no npBu nyT
npeysvmajy Oy>KHOCT, 1 TO Y BUAY jeaHe unu BuLe 3acebHMX NOLUMIbKK, Kao u

©) jeoHoOr MOTOPHOI BO3Wa CBaKe YeTUpKU roguHe.

2. HauvH Ha koju he ce pacnonaraTn yBe3eHOM pobom, y3 uadysaumare nnahawa
yBO3HMX AaxbuHa, npuvMemwyje ce y ckragy ca npornMcumMa O LI apUHCKUM,
nopeckuMm 1 ApyruMm onakwvuama Ha Koje cTpaHa AunromMaTcka U KOH3ynapHa
npeacTaBHULWITaBa y 3eMrbn JoMahuHy umajy npaso.

YnaH 21.
CTpyursaum
Ctpyurbaum yxuneajy cnegehe npusuneruje n nsyseha y 3emrom gomahuny:

a) m3ysehe of CyAcKMX MoCTynaka y nornegy nucaHux U 3roBOPEHNX peyu, Kao
N gena koja cy U3BpLInM TOKOM obaBrbaka CBOje CryXOeHe OYy)XHOCTH, Yak
M Kaga npecTtaHy ga 6yay cnyx6eHa nuua CO;

6) wm3ysehe og npoBepe u 3anneHe NUYHor n cnyxbéeHor npTrbara;
L) HenoBpeauBOCT cnyxbeHe fOoKyMeHTauuje, nogaTtaka u gpyror matepujana;

4) wn3ysehe og uMMrpaumMoHMx orpaHu4Yera, kao u og obasese Aa npujaBe CBO;
unn ©OopaBak 4naHoBa CBOjMX MNopoaMua ca Kojuma XuWBe Yy WCTOM
OOManuHCTBY;

€) jedHaka 3awTuTa M onakwuue y nornegy penartpujaumje 3a hux 1 YnaHoBe
HUXOBMX MOpogMLa ca Kojuma X1UBe y UICTOM LOMahMHCTBY KOju ce Joaerbyjy
npunagHuuMMa ynopeamsor nonoxaja y guniomMaTckum npeacraBsHuLTBMMA.

YnaH 22.
MpeancraBHULN

TokoMm nepuoga BpLleHa CBOJUX OYXHOCTU Yy 3emMrbv AOManuHy, Kao M TOKOM
nytoBawa Ha TepuTopuju 3emrbe oMahuHa, nNpeacTaBHUUM YXMBAjy NpaBo Ha
cnepeha nayseha:

a) maysehe of CyAcKMX NMocTynaka y nornegy nucaHux M 3roBOPEHMX peyu, Kao
W gena koja usspLue Tokom obaBrbarba CBoje cnyxbeHe dpyHKumje, Yak u Kaga
npecTtaHy aa 6yay npeacraBHULM;

©) wu3ysehe og npoBepe 1 3ansieHe NUYHOT NPTIbara;
L) HenoBpeauBoOCT cnyxbeHe fOoKyMeHTauuje, nogaTtaka u gpyror matepujana;
A4) wn3y3ehe og UMUrpauNOHMX OrpaHUYeH-a.

YnaH 23.

OpxaBreaHun 3eMmrbe gomahnHa n nuua ca ctarHom 403BOJIOM
6opaBka

Cnyxb6eHa nuua, cTpydraun, Kao 1 agMUHUCTPATUBHO U TEXHUYKO OCOBIbE Koju cy
ApxaBrbaHn 3emrbe goMahuHa unu cy nuua ca ctanHoMm Jo3BorioM Gopaska y
3emrbn gomahuHy, OAHOCHO nuua Koja je Ha pag ynytuno MuHuctapcteo ogbpaHe
3emrbe gomahvHa umajy npaBO CamMO Ha MpuBUIErnje U UMyHUTETE HaBedeHe Yy
ynaHy 20. ctas 1, Tay. a) u 6).
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UYnaH 24.
AOMUHNCTPATUBHO, TEXHNYKO N NOMORHO 0co6ILe

CO uma npaBo Aa aHraxyje agMUHUCTPATMBHO, TEXHWUYKO M MOMONHO 0COGIbE Ymjn
Cy npunagHuumn gpxaerbaHun 3emrbe gomahvHa M nvMua ca CranHoOM [O3BOSIOM
bopaeka y 3emrbn gomahuHy y cknagy ca 3akoHuma 3emrbe gomahuHa.

YnaH 25.

MN3yseTak y norneay MMyHUTeTa oA NoKpeTaka CyACKUX
nocTynaka v u3BplLUeHa

Cnyx0beHa nuua, CTpydkwauun U NPeACTaBHULM HE YXUBAjy UMYHUTET Yy norneny
rpahaHckor nocTymnka Koju nokpeHe Tpeha cTpaHa 3a WTeTy HacTtany y crnydajy
caobpahajHe He3roge Kojy M3a3oBe MOTOPHO BO3MMO KOjUM yMpaBiba HEKO of
ocobrba CO kaga ce WwTeTa HE MOXE HannaTtuTh o4 ocurypamsa.

YnaH 26.
Cspxa npusuneruja n nsyseha

1. lMpusunervje n UMyHUTETU Ce carflacHO OBOM cropasymy Ao4erbYjy y MHTepecy
CO, a He paan nNu4He KOPUCTM caMuX NojeamHaLla.

2. OHe cnyxe wuckbyumBo pfa obesbene cnobogy pfenosawa CO y ceBum
OKONMHOCTUMA, Kao M MOTNyHy CaMOCTanHOCT MOMEeHyTMX nuua y obaBrbary
HMXOBUX AYXXHOCTU 3a notpebe CO.

3. Hapnexnu opran BMC nma npaBo u Ay)XKHOCT @ YKMHE MMYHUTET CBAKOM YnaHy
CO y cBakom cny4ajy kaga 6v nNo MuWIbewy TOr opraHa Taj UMyHUTET OMeTao
TOK cnpoBofhewa nNpaege a Moxe ce YKMHyTn 6e3 gosohera y nutawe nHrepeca
BMC. Ykugawe uMyHUTETa 0f CyACKe HaanexHocTu y nornegy ynpasHOr
nocTynka He cmaTpa ce Ada nogpasymeBa yKuaawe VMyHUTETa Yy norneay
cnpoBoflewsa cyacke Mpecyde 3a Kkoje je HeOoMxXogHo MocebHOo  ykuaawe
UMyHUTETA.

YnaH 27.
Ob6aBewiTaBame

1. CO poctaBba MuHUCTapcTBY CnorbHUX nocnoBa 3emibe goMahmHa MMeHa
KOMaHgaHTa, cnyX0eHux nuua, cTpydhsaka, npunagHvka agMUHUCTPATUBHOM U
TEXHUYKOr 0coOsba, Kao M MMEHa YNaHoBa HMXOBMX Mopoauua ogmMax Wnu
HajkacHuje y poKy o4 Tpu AaHa oA gaTyma wuxoBor gonacka. CO gocrtasrba u
nogaTtke M O 3aBpLUETKY MaHAaTa KoMaH4aHTa O4HOCHO cBakor cnyxb6eHor nuua,
CTpyYHbaka WNu npunagHvka agMUHUCTPATUBHOI U TEXHWYKOr ocobrba, a no
notpebu M nogaTke O TOMe Aa HeKko Nnuue npectaje aa byage ynaH nopoguue
HaBedeHnX nuua.

2. MwuHucTapcTBO cCnofbHMX nocnosa 3emsbe gomahuHa wu3gaje KOMaHOaHTYy,
cnyxbeHnm nuuuma, CTpydwauuma, npuvnagHuuumMa  agMUHUCTPATUBHOT U
TexHudkor ocobrba, kKao M 4naHoBMMA HWUXOBMX nNopoauua, ogrosapajyhe
naeHTudmkaumoHe KapTuue.

YnaH 28.
Henpey3nmame oaroBopHocTH of ctpaHe 3emr.e gomahuHa

3emrba goMahvH He npeyaumMa HuKakBy MehyHapoaHy OOroBOPHOCT 3a Yukbeba U
Heunwserwsa CO Ha CBOjoj TepuTOpUjL.
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YnaH 29.
Be3begHocHa nuTama

HuwTta y oBoM cnopa3ymy He uckrbydyje npasBo Bnage 3emrbe gomahuHa ga
npumeksyje cee ogroBapajyhe mepe 3awtmnte y mHTepecy jaBHe Ge3begHocTw.
HuwTta y oBOM crnopa3ymy He crpedaBa npuvMeHy 3akoHa 3emsbe gomahuHa
HeONXo4HWX 3a OYyBawe 34paBriba Unu jaBHOr nopeTka.

Ykonuko Bnaga 3emrbe gomahuHa cmatpa HeonxogHMM ga npumeHn oppeabe
n3 ctaBa 1. OBOr 4naHa, YMm OKOJTHOCTM TO [O03BOJIE, OHA YCMNOCTaBIba Be3y ca
CO kako 64 ce goHena 3ajegHMYKa offlyka O Mepama koje 6u morne 6utn
HeonxoaHe Aa ce 3awTute nHtepecu CO.

CO je y obaBesn pa capahyje ca opraHuma 3emrbe gomahuHa kako 6u ce
cnpeuunno ceako pemehewe jaBHe 6e36egHOCTM ycnen crnpoBohera 6uno koje
oA aktmBHocTum CO.

YnaH 30.

PewaBakwe cnopoBa

Csu cnopoBu y Be3u ca TymMayeteM U NpUMEHOM OBOr criopasyma peluaBahe ce
nperosopuma namenhy CtpaHa.

YnaH 31.

N3meHe

OBaj cnopasym ce Moxe uameHuTn mehycobHom nucaHom carnacHowhy CTtpaHa y
OBOM cropa3symy. /IameHe cTynajy Ha cHary y cknagy ca YnaHom 32. oBor cnopasyma
N NpUMemsYjy ce NpMBPEMEHO.

YnaH 32.
CTtynamwe Ha cHary

OBaj cnopasym cTyna Ha cHary Ha AaH kaga MuHMCTapcTBO CMOSbHMX NOCoBa
3emrbe gomahuHa npumu nocriegnwe obasewTterwe CTpaHa, YKbydyjyhu u
3emrby gomahuHa, 0 TOMe [a Cy UCMYHEHU HUXOBU YHYTpallHW 3axTeBu 3a
HEroBO CTynake Ha cHary.

Mpuctynawe cBake HoBe CTpaHe oBOM cropasymy Bpliuhe ce nytem Hote o
npuctynawy kojy he notnmucatu HoBa CtpaHa u noctojehe CtpaHe. Hota o
npucTynamy CTyna Ha cHary y ckragy ca ctaBom 1.

HakoH notnucmBaka oBoOr cnopasyma, jegaH (1) opurnHanHu npumepak 6uhe
AenoHoBaH koa Bnage 3emrbe gomahmHa Koja Mma ynory genosutapa. Ceaka o,
CtpaHa 3agpxaBa no jegaH (1) opurmHanHu npumepak, a genosutap 4OCTaBiba
CO nponucHO oBepeHy Konujy OBOr criopasyma.

OBaj cnopasym npymekmnBahe ce NpMBPEMEHO O AaHa HeroBor NOTNMCUBaHsAa.
YnaH 33.

Tpajawe, oTKasmBame, jeAHOCTPaHO OTKa3nBawe U NpecTaHak
BaXeha

OBaj cnopasym ocTaje Ha CHa3u Ha HeogpeheHo Bpeme, CBe AOK je Ha CHa3swn
Cnopasym namehy Caseta muHuctapa Peny6nuke AnbaHuje, CaBeTa MnuHucTapa
BocHe n XepuerosuHe, Bnage Penybnuke Makegonuwje, Bnage LlpHe [ope,
Bnage Penybnunke Cpbuje u Bnage Penybnuke CrioBeHuje O OCHUBawY
BankaHckux BOjHOMeOUUMHCKMX cHara, koju je notnucaH 14. jaHyapa 2016.
roaunHe.
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2. Brnaga 3emrbe pgomahmHa vMma npaBO Aga OTKaXe OBaj Cnopasym O 4vemy
obasewTaBa CTpaHe y nucaHoMm obnuky. Y ToM cnydajy, OBaj cnopasym npecraje
Aa Baxu WecT (6) meceun oa npujema oBor obaBeLLTeHA.

3. Ceaka og CrtpaHa MOXe jeOHOCTpaHO [fa OTKaXe OBaj Crnopasym O 4emy
obasewTaBa genosuntapa u gpyre CrtpaHe y nucaHom obnuky. Y Tom cnydajy,
OBaj cnopasym npecTtaje da BaXu 3a Ty CTpaHy LwwecTt (6) meceunm oa kaja
aenosuTap npumu To obaBeluTere.

MoTtephyjyhu oBo, gonenoTnMcaHn npeacTaBHULN, NPONUCHO oBnalheHn of cTpaHe
CBOjUX Briaga, noTnucanu cy oBaj cnopasym.

MoTnucaHo y wecT (6) opurMHanHMx Nnpumepaka Ha eHrneckom jesnky.
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3a Bnagy Peny6nuke CeBepHe MakenoHuje:

MotnucaHo y Ckonrby, 12.05.2022.
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3a CaBeTt muHuctapa Peny6nuke Anb6aHumje

MotnucaHo y Tupann, 06.05.2022.
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3a CaBeT muHuctapa bocHe n XepueroBuHe:

MotnucaHo y Capajesy, 25.04.2022.
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3a Bnaagy LpHe lNope:

MWHWUCTAP OOBPAHE

MotnucaHo y MNogropuum, 6. anpuna 2022.
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3a Bnagy Peny6nuke Cpouje:

MotnucaHo y beorpagy, 11. anpuna 2022.
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3a Bnagy Peny6nuke CnoBeHuje:

MotnucaHo y Jby6rbanun, 19. anpuna 2022.



35

YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



